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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

G roupe *T’ A  
Group

Camions tout-terrain 
Cross-country trucks

H o m o l o g a t i o n  No

t r 4  0  2  0

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WTTH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable i  partir du 
Hom ologation valid as from

01 JAN. 1994

A) C am ion vu de 3/4 avant 
T ruck seen  from 3/4 front

6 ) Camion vu de 3/4 arrière 
Truck seen  from 3/4 rear

1. GENERALITES /  GENERAL

101. C o n stru c te u r  MIRANDA ALONSO FERNANDEZf S« Â
M an u fac tu rer

102. D é n o m in a tio n (s ) co m m e rc ia le (s )  - M odèle e t type  
C o m m erc ia l nam e(s) - M odel a n d  type

IPV -  180 R

103. C ylindrée
C y linder cap acity

17680 cm 3

2  104. M ode de c o n stru c tio n
^  Type of co n stru c tio n  :

5o>
S  b) Matériau du cfiissis
g  Material of the chassis

e

c) Matériau de la cabine 
Material of the cab

107. N om bre d 'e s s le u x  
N um ber of axles

STEEL ( ST 5 2 )

STEEL ( ST 37  )

Avani
Front

1

Arriéré
..a e a U ij

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL’AUTOMOBILÊ 

8. PUice de la Concoide, 8 
75008 PARIS
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H o m o lo g a t io n  I

M a r q u e
M ake

IPV M o d è l e
M o d e! 180 R

V.
0 2 0

Z  DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

5 ,0 0 0  ‘‘8201. P o id t minimum 
Minimum weight

202. Longueur hors-tou t 6 ,6 2 0  mm + /- 1 %
Overall l e n g t h --------------------------------

203. Largeur hors-tout 
Overall width 2 ,2 8 0 mm + /- 1 %

En- ' d e  mesure Qfj FR O N T  AXLE
Whe iasured — ---------- ------------------------

204. D im ensions de la c ab m e  
C ab d im en sio n s

a) Largeur au n iveau de l'axe d es roues avant 
Width at Iront axle

2 ,1 9 5 mm +/•

v 'V i ‘ i  206. E m pattem ent 4 ^ 0 0 0   ̂ mm +/• 1 %-Cv-
W heelbase

207. Voie maximum 
M aximum track

a) Avant 
Front

1 ,8 0 0 b) Arriére 
Rear

1 ,8 0 0

209. Porte-i-faux 
O verhang

a) Avant 1 ,3 2 0  mm + /• 1 % 
Front ---- ----------------------

b) Arrière 
Rear

1 ,3 0 0 im +/- 1

211

V

Dimensions du cadre du chassis^ . 2 75
C h a ss is  frame dimensions __________

H 3:

mm +/• 1 %

2 75 mm + /- 1 %

HS: 7 5  mm + /- 1

H2:

H4:

H6:

27 5  mm + '■ 1 %

6 6 0  mm +/■ 1 %

6 60  +/• ^

H2 H3

H5

gai
S

PEDblATiON WTERNAT10?iALE 
Dc UAUTOKOBILE 

8, Place de la C'sncorda, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S_____

/



M a r q u e
M ake

I P V M oddie
Model

180 R

H o m o l o g a t i o n  No

-4 0 2 0

3. MOTEUR /  ENGINE

301 . E m p la c e m e n t e t  po sitio n  du m o teu r 
L ocation  a n d  p o sitio n  of th e  eng in e  .

302. N o m b re  d e  su p p o r ts
N u m b er o f  su p p o r ts  ------------ 4 --------

FRONT, LONGITUDINAL

303. C y c le  
C y c le

DIESEL 

4  STROKE CYCLE

C) Profil droit du  m oteur déposé
Right h an d  view  of dism ounted engine

E) M oteur d a n s  so n  com partim ent 
Engine in its com partm ent

304. S u ra lim e n ta tio n  
S u p e rc h a rg in g

oui
yes

0) Profil gauche du m oteur d ép o sé
Left hand  view of dism ounted engine

p ç A  ;

VBi IPV i
: ÂVmaodr4.«M.~ "TawrtWflî̂  ' ' ‘?09l)*Fac|M2}}4M01

Type e t n o m b re  de com presseurs 
Type an d  n u m b er of com pressors

(on ca s d e  sura/im entation , voir Art. 334 su r fich e  additionneüe) 
in  case o f supercharging, s e e  Art. 334 on  a d d itio n a l form )

CAT TURBOCHARGED, 1

1 ih J T E R f iA ^ * O N M £

D£L’AUT0M08ILE
8  Place l a  C o n c o r d S i  8

^ 5 0 0 3  P A n i S  ^
IW\FSA

vrraaioSToooTCRKtiw ipv
AeS I. 'Al
T«Mors3* . 'r«»00-)(3»-P4Kpq)(3(0(

A ̂ 'ivwA • woo )C«ieA4 
ClÎk<3U3V4li



M a r q u e
M ake

I P V
M odèle
Model

180 R

H o m o l o g a t i o n  No

■

0

i E P i n ^
■“ ült

Pg
l ’ï r '

y

305. N o m b re  e t  d isp o sitio n  d e s  cy lin d res  
N um ber a n d  lay o u t of cy lin d ers

8 ,  V

306. M ode d e  re fro id issem en t 
Type of cooling

WATER COOLING

307 . C y lin d rée
C y lin d e r cap a c ity

a) Unitaire 
Unitary -

1 ,3 0 0 cm 3 b) Totale 
Total

1 0 .4 0 0 cm 3

308. V olum e m inim um  to ta l d 'u n e  c h a m b re  d e  com bustion  
T otal m inim um  vo lum e of a  c o m b u s tio n  cham trer

8 3 ,8 7  cm 3

309 . V olum e m in im u m  d 'u n e  ch am b re  d e  co m b u stio n  d a n s  la  c u la s s e  
Minimum vo lu m e of a  co m b u stio n  c h a m b e r  in th e  cy lin d er head

// -
cm 3

310. R apport v o lu m é triq u e  m axim um  (p a r ra p p o rt i  l'un ité) 
Maximum c o m p re ss io n  ra tio  (in re la tio n  with th e  unit)

1 6 ,5

3 11 . H au teu r m inim um  du  b lo c-cy lin d re s 
Minimum h e ig h t of th e  cy linder block

442

312 . M atériau  d u  b lo c-cy lin d re  
C y lin d e r b lo ck  m ateria l

NICKEL CHROME ALLOY IRON

A 'A

» 1 n
313. C h e m ise s  : 

S le e v e s  :
non
no

b) Matériau 
Material

/ /

c) h u m id es sè c h e s
w et dry

314. A lé sa g e  
B ore 114 3 1 6 . C o u rse  

S tro k e
1 27

S
8O
O

ft PlafJO ODncorde, 0 
7 5 0 0 8 _ P A 2 1 § . M ^ F S A



-  6 2  -

H o m o l o g a t i o n  Ne

M a r q u e
M a k e

I P V M o d è l e
M o d e l

180 R
0 2  0

3 1 7 . P iston  
Piston

a) Matériau ALLUMINUM ALLOY 
Material ------------------------------------ —------

b) Nom bre de segm en ts 
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight

2 ,5 2 5

d) D istance de la m édiane de l'axe au som m et du piston
D istance from gudgeon  pin cen ter line to highest point of piston crown 5 8 ,9 3 + / -0.1 mm

e) Distance {+/•) entre le som m et du piston au PMH et le plan de  joint du bloc cylindre
D istance ( + /-) betw een the top of the piston at TDC and the gask e t plane of the cylinder block

+ / • 0 . 15 IT

f) Volume de l'évidem m ent du piston 
Piston groove volume

49 + 1-0.5 cm3

AA) Piston de profil 
Piston profile

3 18 . Bielle :
C o nnecting  rod  :

•) Matériau FORGED STEEL 
M a t e r i a l ----------------------------

b) Type de la tête  de bielle 
Big en d  type

SEPARATE

c) Diamètre intérieur de  la tète de  bielle (sans coussinets) 
Interior d iam eter of the big end (without shell bearings)

7 4 ,7 2

d) Longueur entre axes 
Length be tw een  the  axes

200,66 + /- 0.1 mm e) Poids minimum 
Minimum weight

2 ,7 8 0

319 . V ilebrequin 
C ra n k sh a ft

a) Type de construction 
Type of m anufacture

INTEGRAL

Matériau 
Material — FORGED STEEL C)

fo rg é
fo rg e d

S

ë
Type of bearings

ANTIFRICTION

d) Nombre de paliers g  
N um ber of bearings ------

f) Diamètre d es paliers 
Diameter of bearings

8 5

g) Matériau des chap eau x  de paliers 
Bearing caps material

ANTIFRICTION h) P o ids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

5 7 ,5 0 0

e

i) D iam ètre m axim um  des m anetons 
Maximum diam eter of crank pins

6 9 ,7 2 1 m m

M ‘\ F S A

fEdera ^TIONALE 
DEL’AUTOMOBiLE 

8, Place de la Concorde, 8 
75C10B P A R I S
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H o m o l o g a t i o n  N

M a r q u a
M ake

I P V M o d è l e
M o d e l

180 R

i

320 . Volant m oteur : 
Flywheel :

a) Matériau 
Material

b) Poids minim um  avec couronne de dém arreur 
Minimum weight with starter ring

321. C u ia a se  :
C y lin d erh ead  :

a) Nom bre 
Num ber

B oite  m anuelle /M anual gearb o x Boîte au to m a tiq u e/A u to m atic  gearbox

STEEL

3 8 0 0 0 g g

u tilisa b le  u n iq u em e n t a v ec  bo ite  de  
v i te s s e s  a u to m a tiq u e

Only u sa b le  with a n  a u to m a tic  gearbox

2 b) Matériau 
Material ----

ALLOY GREY IRON

c) Hauteur minimum 
Minimum height

141

d) Endroit de  la m esure FRQM TOP OF CYLINDERHEAD TO BOTTOM OF IT  
W here m e a s u r e d ____________ _______________________ ___ _____________________________

e) Angle entre sou p ap e  d 'adm ission  et la verticale 
Angle betw een intake valve and vertical

0 9

f) Angle en tre  so u p ap e  d 'éch ap p em en t et la verticale 
Angle betw een exhaust valve and vertical

F) C u lasse  nue
Bare cylinderhead

Q) C ham bre de combustion 
C om bustion  cham ber

T/u

.cu lasse  se rré  
cy lin d e rh e a d  g ask e t

1 .4 + 1-0 2 mm

FH itaA TÎC N  >:vTEr:iw4Tli)WAL6 
DEL’AUTOMCEILB 

8, Pi&r.3 de la Concorde. 8 
7r00 8  PARI3
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M a r q u e
M ake

I P V M o d è l e
M o d e l

180 R
H o m o lo g a t io n  Ne

Tf-4 0 2 0

324. A lim entation p a r  in jec tion  : a) M arque
Fuel feed  by in jec tion  : Make CATERPILLAR b) Modèle 

Model
7  C 9496

c) Type de régu la teur 
Type of governor :

d) Type de pom pe é  injection : 
Type of injection pum p ;

e) Nom bre de so rties  effectives de carburant 
Num ber of effective fuel outlets

1 m écan iq u e  P > W «gU opi< ttr«^  
1 m echanical | _ ,..-« f« c tïS trta ,^

hydraulique
hydraulic

^ " 4 m J ia j l» - ------ - "^ ''^üaU ibyJried '^
^» < d f< trîb & le i^

autre principe 
other principle

8

0 Position des In jecteurs 
Position of Injectors

ch am b re
ch am b er

g) Liste des cap teu rs  d 'e n tré e  du régulateur 
List of input se n so rs  to the governor

H) Systèm e d 'injection 
Injection system  .

IHTERMArtONALE
D£L’AUT0S<0B!L6

8, Pîarfli d9 la Concorda, 8 
7 - ^ O a  P A R I S _____
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H o m o lo g a t io n  N

M a r q u e
M ake

IPV M o d è le
M odel

180 R

XIV) LOCAUSATION DES CAPTEURS /  LOCATION OF SENSORS :

325 . A rbre à  cam es : 
C am shaft ;

ÿO)

y

G

a) Nombre 
Number

b) Em placem ent 
Location MIDDLE OF CYLINDER BLOCK

c) Systèm e d 'en tra în em en t GEAR 
Drive system -------------- --

d) Nombre de paliers par arbre 
Number o( b earin g s per stiafl

e) Diamètre des paliers 6 3 . 5
Diameter of b e a r in g s ____________ _

t) Systèm e de com m ande de soupapes ROCKER ARM ( I N L E T O U T  LET) 
Type of valve operation ____________________________________________

g) Dimensions de la cam e Admission 
Cam dlm en;^% s Intake

a

A = 

B =

4 6 , 2 3

5 6 , 0 3

y* E c h a p p e m e n t  A .  
E xhaus t

8

4 3 , 6 9

5 2 , 6 9

+ / -0.1 m 

+ /-0  1 mm

+ 1-0 1 mm 

+ / 0  1 mm

m

A

i “  T -----

?£ÛLRAT10N IK7Eî»M4-n0îiALE 
DE L’AUTOMOBILE

8, P lace rfe la Concorda, 8 
750C8 PAPIi'_____



M a r q u e
M ake

I P V M odèle
Model 180  R

H o m o lo g a t io n  No

326. D iatribution 
Tim ing

a) Je u  théorique de distribution
Theoretical c learance  for valve timing

adm ission
intake

0 ,3 8 é ch a p p em e n t
ex h au st

d) Levée d e  cam e  en  mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dism ounted camshaft) (d essin  /  draw ing Art. 335)

ADMiSSI OK /  INTAKE ECHAPPEMENT /  EXHAUST
co •
« •  ® 2 W «o c •  o •- « •
® ® o ® 
o c « ^
ô »  Ô-Ec cc 
<

E „
E E E ?
c  E E E
•  CM g CV
•S °  ï  5
•  i  ^  i-j

c
•2 ,•
« « o  5 'C C ®0 ». 0  «
•  c C o
-D-D S  9
• C
01 ® o — 
<  “

E
E E  E ?  
c E E E
•  CM c CV
| 2  i S  
« i  -■ i_l

co •

- £  
•  •  5 ®•D *0 ,2 •  
« c
ô» * o ~  c cc 
<

E „
E 1 E ?
c E E E 
e M ^ cg
-S ?  ï  2
« i  ^  i  -1

C
•2 .•« •) 0» «
o'® C ® o w flt 0
•  •  Ç a
•0-0 £  » 
• c
“  •  ô -  
<  “

E
E E E E 
c E E E 
•  M c ‘'t 
C 6  — p

l  t  -* i

0 9 ,8 0 9 ,0

• 5 9 , 2 + 5 9 , 2 - 5 8 , 4 + 5 8 , 4

• 10 7 . 7 + 10 7 , 7 - 10 6 , 7 + 10 6 , 7

- 15 6 , 2 + 15 6 , 2 - 15 5 , 3 + 15 5 , 3

- 30 2 , 9 + 30 2 , 9 - 30 1 ,8 4  30 1 ,8
- 45 0 ,8 + 45 0 , 8 - 45 0 , 2 4  45 0 , 2

- 60 0 , 0 + 60 0 , 0 - 60 0 , 0 4  60 0 , 0

- 75 0 , 0 + 75 0 , 0 - 75 0 , 0 4  75 0 , 0

- 90 0 , 0 4 90 0 , 0 - 90 0 , 0 4 90 0 , 0

- 105 0 , 0 + 105 0 , 0 - 105 0 , 0 4 105 0 , 0

- 120 0 , 0 + 120 0 , 0 - 120 0 , 0 4 120 0 , 0

• 135 0 , 0 + 135 0 , 0 - 135 0 , 0 4 135 0 , 0

- 150 0 , 0 + 150 0 , 0 - 150 0 , 0 4 150 0 , 0

Un décalage d e  T ensem ble des m esures d e  + /- 2  d eg rés  es t ace ep)té.
A shift of + /- 2  d eg ree s  of th e  w hole m e a s u re rn e m  is accep ted .

8j
S
e
gof
5

e) Levée m axim um  d e s  soupapes 
Maximum valve lift

L evée maximum 
Maximum valve lift

A dm ission  /  Intake ,  „  4 /-0 .2  mm
1 2 ,3

a v ec  jeu  se lo n  Art. 3 2 6 .a  
w ith c le a ra n c e  a c c o rd in g  to  Art. 3 2 6 .a

E ch a p p em e n t /  E xhaust 4 /-0 .2  mm
1 2 .2 4

DEUAUTOMÜBÎLE
5, Ptec»»;? la &:MKord8, ^ f: 

7 5 0 0 8  P A R I S __



M a r q u e
M a k e I P V M o d è le

M o d e l

H o m o l o g a t i o n  k

180 R 0 2 0

3 27 . A dm ission  : 
in take :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'élém ents du collecteur 
Number of manifold elements

d) Olamétre maximum de soupape 5 3 , 1 9  
Maximum diameter of tfie valve ----------------

f) Longueur de soupape 
Valve lengtii

1 4 4 , 3 5 + /• 1.5 mm

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

ALUMINUM ALLOY

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of tfie valve stem in guide

g) Type des ressorts de soupape
Type of valve springs ----------------

9 , 4 4 +  0 / - 0.2

COIL

i) Caractéristiques des ressorts :
Spring cfiaracteristics :

Sous une charge de 1 - 1 4 , 3 5  1 1 - 1 3 , 2 2  
Under a load of  ------------------------------------

kg. la longueur max. du ressort est de 1 —4 7 , 0 5  1 1 —4 0 , 7
kg. the max. length of the spring is --------------------------------- —.

k) Diamètre extérieur des ressorts 1 —3 9 , 7  /  I I —2 6 ,-6 -0 .2  mm 
External diameter of the springs --------------------------------

m) Diamètre du fil des ressorts 1 —4 , 6  I I —3,25*'/"® -^
Diameter of spring wire ____________________

I) Nombre de spires des ressorts 1—6 I I —8  
Number of spring coils ----------------------

n) Longueur fibre max. dos ressorts 1 —5 3  3  I I —4 9  8
Max. free length of the springs ________________________

I) Collecteur d'admission 
intake manifold

?'SD£RAT!CM IW JT,S»CAT10Î1ALE

8, Plan#» da 1» Conccrdg, 8

1 0



H o m o l o g a t i o n  No

M a r q u e
M a k e

I P V
M odèle
Model 180  R

in

3 2 8 . E c h a p p e m e n t : 
E x h au st :

Matériau du collecteur

b) Nombre d 'é lém ents du collecteur 
Number of manifold elem ents

Material of manifold 

2

CAST IRON

c) D im ensions intérieures de(s) sortie(s) collecteur 
Internal dimensions of manifold outlet(s)

6 3

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre maximum de soupape 4 5 , 8 2  
Maximum diam eter of the valve ---------------

0 Diamètre de tiga de soupape dans guide 9 , 4 4  
Diameter of the valve stem In guide ------------

+ 0 /-0.2  mm

g) Longueur de soupape 1 4 4 , 3 5  
Valve length -----------------

-•■/-1.S mm h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

COIL

I) Nombre da ressorts par soupape 
Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics ;

Sous une charge de 1 —1 4 , 3 5  I I  1 3 , 2 2  
Under a load of _________________________

kg, la longueur max. du ressort est de 1 —4 7 , 0 5  1 1 —4 0 , 7
kg, the max. length of the spring Is ___________________________

I) Diamètre extérieur des ressorts 1 —3 9 , 7  1 1 —2 6 , 6  + /-0 .2  mm m) Nombre de spires des ressorts
External diameter of the springs ---------------------------— Number of spring colls

1 - 6  I I - 8

n) Diamètre du fll des ressorts j  ^  g  j t  o o) Longueur libre max. des ressorts I  5 3 , 3  I I  4 9 , 8
Diameter of spring wire  Î-----------------—  Max. free length of the springs ---------------------------------------

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

7 6 mm + /- 5%

J) C ollecteur d 'échappem ent 
Exhaust manifold

B6) Echappement complet 
Complete exhaust system

^  5̂2.—— «I
^ , 1—«— ---------- h -H—

V T
W 1ÛÛ0

I y ^ F S A
•. ::C JLCSTOOOTCiaiENO lP \f

Avr* • - ' V
r'-XArC'
c u - a :.

FSûÊfiATiQN INTER?i4TjOHAL£ 

D m .’AUT0f40BILE 
8, Plaçfi! ris 1$ Concorda, 8 

7B 0C B  P A R I S
11



M a r q u e
M ak e

I P V
M o d è l e
M o d e l

1 8 0  R

H o m o lo g a t io n  No

T 0 2 0

D e ss in s  d e s  orifices d u  m o teu r - to lé ra n c e s  s u r  le s  d im e n s io n s  : -2%, + 4 %  
D raw ings of en g in e  p o rts  - to le ra n c e s  o n  d im e n s io n s  : -2%, + 4%

I) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

Ü J

<
h -

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side

CO 

CO

Q

<

rSDÊRATION INTÈ^ÏÏ^fiÔîiÏÂLE 
D H L ’A Ü T C y o e i L E  

9, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S

rv 'A FS A

C i . '

1 ?



M a r q u e
M ake

I P V
H o m o lo g a t io n  No

M o d è l e
M o d e l

180 R

0 2 0

5ai
5

D e ss in s  d e s  orifices d u  m o teu r - to lé ra n c e s  s u r  le s  d im e n s io n s  ; -2% , + 4% 
D raw ings o f e n g in e  p o r ts  - to le ra n c e s  o n  d im e n s io n s  : -2%, + 4%

110 Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

I—  

CO 

3  

<  

X  

X  

LU

■ 1/ y y y y

Va V

r '-

R I O

I l I I Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side

/ S / .

LU

CL

CL

<
X
o

LU

D

R10
/

K \

' U T

\

h

F E D E R A T  l« T E a K A T iû K M £  

DEL'AUTOMGEiLE 
8, Place cio la Concorde, 8 

7 5 0 0 3  P A R I S ______

1 3

1 r/AFSA
YEWCUWSTCaOTERWKO IPlf

_  ^
tTTK A ♦ ImjO
CâjA-27»27è«     —



M a r q u a
M aka

I P V M odila
Modal

180 R

H o m o l o g a t i o n  No

a
&

329. Systèm e anti-pollution  ou (litre particulier 
Anti pollution  sy stem  or particular filter

b) Description 
Description

3 31 . Circuit d e  refroid issem ent 
C ooling circuit

Nombre de radiateurs 
Number of radiators

3 32 . Ventilateur d e  refroid issem ent a) Nombre 
Cooling fan Number

c) Matériau de  l'hélice 
Material of th e  screw

e) Type d 'en tra în em en t 
Type of drive

STEEL

PULLEY AND BELT

b) Diamètre de l'hélice 
Diameter of the screw

560

d) Nombre de pates 
Number of b lades

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in

non
no

333 . Systèm e d e  lubrification  
Lubrication sy stem  :

a) Type 
Type

FORCED LUBRICATION
b) N om bre de  p om pes è  huile 

N um ber of oil pum ps
c) C apacité  totale 

Total capacity 19 I d) Refroidisseurs(s) d'huile 
Oil cooler(s)

O U I

yes

e) E m placem ent du(des) refroidisseur(s) 
Location of the  cooler(s)

A .
LATERAL, ATTACHED TO ENGINE BLOCK ,

f) Type du(des) refroidisseur(s) 
Type of the  coo ler(s)

RADIATOR

Nom bre
N um ber

air
e F£OERATiCri l.\‘TERMAT10NAli: 

DEL’AU'rOWOP?LS
8, Placo Ü0  la Concords, 8 

75003 PARI.q

1 4



-  72

M arque
Make

IPV M o d è l e
M o d e l 180 R

H o m o lo g a t io n  N

T 4 '4  0 2 0

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

<02. Pom pe(s) è  g a zo le  
Gas-oil pum p(s)

a) M écanique
Mechanical

b) Nombre 
N um ber

1

c) Marque et type 
Make and type CATERPILLAR d) E m placem en t ON THE TOP OF

e) Débit maximum 
Maximum flow 1 . 1 2 l/mn à 

l/mn at 2 . 0 0 0

Location

t/m n  
------- rpm

PUMP,

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

501. BaHerias ; 
B atteries :

502. G in ira tr ic a (s )  
G eneralor(s)

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension ■

a) Nombre 
Number -

c) Systèm e d 'e n tra in e m en t 
Drive system

d) Puissance nom inale 
Nominal power ____

24 volts c) Emplacement 
Location

b) Type 
Type

 p ü l l e y  and b e l t

1.540

LATERAL FRAME

a l t e r n a t o r .

5 6. TTW4SMISSION /  POWER TRAIN
e
ao>
o  601. R oues m o trices  ; I

3  Driven w h eels :

U

O-

t  602. E m brayage : a) Type
Clutch : Type

avant
front

DRY DISC

c) Nom bre de disques 
Num ber ol piales

b) S y s tèm e  d e  co m m a n d e  .
C ontrol system  HIDROMECANIC AIR ASSISTED

M d) Diam

i v n p s A

VT HèCUtOS TOOO TERREMO IPV
'M MAI
Tilètoncs IMS M 7100 - M »  50 • f a c  (MQ 94 M V
7772G A PÛMTlNOVA.  LUOO (U p iN
CAf̂A47Wje740 ..

'e  du(des) disque(s) 
' c l the plate(î.)

380 ♦ 1-2 m m

rSDERÂTION INTERNATIOMâLE 
DEL’AüTOîyiOBILÊ

8, Place de la Concorda, 8 
7 3 0 0 3  P A R I S



73 -

Marqua
Make

I P V
H o m o lo g a t io n  No

M o d è le
M o d e l

1 8 0  R

603. B oîte  d e  v ite sse s  
G earbox  :

a) E m placem ent 
Location

DIRECT COUPLING

b) Marque ‘manuelle* 
‘Manual* make ZF S6 -  90 c) M arque ‘automatique* 

‘Automatic* make

d) Type et em placem ent de la commande
Type and location of control

d 1) Boîte principale 
Main box MECHANICAL

d2) D oubleur de gamme 
Splitter box

NEUMATIC d3) Qroupe relais 
Range box

e) Rapports 
Ratios

U a n u e lla
M anual

nom bre de 
dents 

num ber of 
tee th

rapport
ratio

5 1 /1 2 4 ,2 5

4 2 /1 7 2 ,4 7
A utom atique

A utom atic3 8 /2 3 1 ,6 5
nom bre de dents 
num ber of teeth

rapport
ratio3 3 /3 0 1,1

DIRECT

2 8 /5 3 0 ,5 3

4 7 /1 2 3 ,9 1AR/R

C onstan te
C onstan t AR/R

'33/44
2 9 /4 8

D oubleur d e  gamm e Type
Type

Groupe relais 
Range box Type

Type

ï © 0 0 ©0  Grille de 
v itesses

8(o>s
Gear

ch an g e
gate

I

I
s

tf^T iO N  l?ITERNAT10NALE 
^ D G L A üTCMOBILÊ 
ô, haco tJô la Concorda, 8 
 ?o008 PARIS



M a r q u e
M a k e

I P V

H o m o l o g a t i o n  No

M odile
Mode!

180 R
‘4 0 2 0

g) Type d e  lubrification 
Type of lubrication - WET SUMP

h) R efroidisseur d 'hu ile  
OU cooler

CC) Em brayage 
Clutch

oui
y e s

Type
Type

AIR

M I'

4

oîte de v ite sses e t cloche d 'em brayage  
ing and clutch bell housing

:i .3  î i - -

6 0 4 . Botte d e  transfert 
Transfer box

c) S y s tè m e  d e  co m m a n d e  
C ontro l system

a) Rapport 
Ratio

1 : 1 
1 ,7 8  : 1

AIR

d) Type d e  différentiel c en tra l 
Type of cen tral differential ■

e) R épartition du coup le  : 
Torque distribution :

PLANETARY TRAIN

e t )  Avant 3 3  
Front --------

e 2 )  N om bre d e  dents : 
N um ber of teeth ;

3 8 /1 2 /6 2 ,

0 Type de limitation d e  différentiel centrai 
Type of central differential limitation MANUAL LOCK

b) N om bre de  den ts 
N um ber of teeth

2 4 /2 9 /2 4
2 4 /2 9 /2 1 /3 1

Arrière
R ear

62

o
Ë
eiO)
0

Ë

1

g) O ifférentieis in terponts 
Interaxie differentials

Avant /  Front A rrière  /  R ear

1) Type 
Type

g2) Type de  limitation 
Type of limitation

F î D t R A n C ; ^  i;\^T E R K .^^rl0 ^ iA L £  

DELAUTOMOBSLE 
8, Ptaco ÜB la Concorda, 8 

750C3 PAÜIS
,V ! - ^ S A

v F H K .U jl>& T C JO T £R R C N O  I P t f

. .<7l0O-M»9O-r«:psq9<H0fr72-A \  <-tsj»A-UCd<E»fèèiJ

1 7



H o m o l o g a t i o n  No

M a r q u e
M a k e

I P V M odèle
Model

180 R
T f 4  0 2 0

60S. C o u p le  final 
F inal drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nom bre de  dents 
N um ber of teetfi

d) Type de limitation de 
différentiel
Type of differential 
limitation

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

I) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

g) Essieu réducteur 
R eduction axle

a i )  Type 
Type

gZ) Rapport 
Ratio

g3) Nom bre d e  dents 
N um ber of teeth

A vant /  Front

BEVEL GEAR

1,42  : 1

19/27

MANUAL LOCK

OIL

n o n
no

oui
y es

PLANETARY

4 : 1

18/18/54

n o n
no

n o n
no

A rriére /  Rear

BEVEL GEAR

1,42 : 1

19/27

MANUAL LOCK

OIL

non
no

oui
yes

PLANETARY

4 : 1

18/18/54

n on
no

606 . A rb re s  d e  tran sm iss io n  : 
T ra n sm iss io n  sh a fts  :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

b) Matériau d es arbres 
longitudinaux
Material of longitudinal shafts

Avant /  Front Arrière /  Rear

CARDAN SHAFT CARDAN SHAFT

STEEL STEEL.
■

c) Type des demi>arbres 
transversaux 
Type of transversal 
halt shafts

<̂) Matériau des 
dem i-arbres 
transversaux 
Material of transversal 
half shafts

Avant !  Front A rriére /  Rear

1 2 t 2

FLOATING
/

RIGID
nc

i:;TS:R?iAïï0^iAi.£

STEEL STEEL

a.
« t WiA- J  WUy-----------

’  4n Ia Ccncoroa, 8
P A ç n s

............ ................................. \ Mk

1 8



M a r q u e
M ake

I P V M odile
Model 180 R

H o m o l o g a t i o n  No

T 4 ' 4  0  2  0

.  /
XIO CHAINE CINEMATIQUE /  KINEMATIC TRAIN :

aai
S

E N G I N E
GEAR BOX
Z F  S 6 - 9 0

T R A N S F E R - C A S E

28/S5\ \  \  fsi /I21 (47/12

2 4 /2 9 /2 4

ii^ rE R N A riÜ ^ J À L E  

DHUAUÎOMOBILÊ 
8, Place da la Conccrde, 8 

7 S 0 0 3  PARI S

1 9



H o m o lo g a t io n  No

M arq u a
M ake

I P V M o d è l e
M o d e l

180 R

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. G é n éra lité s  
G eneral

a) Type de su sp en sio n  
Type ol suspension

b) Nombre de b u té e s  en 
matériau souple 
Number of elastic  
stops

702. R e sso rts  h é lic o ïd a u x  
H é lico ïdal sp r in g s

a) Matériau 
Material

b) Type progressif 
Progressive type

c) Nombre de sp ires 
Number of coils

d) Diamètre du fil 
Diameter of the  wire

e) Diamètre extérieur 
External diam eter

A vant /  Front

RIGID

oui n o n
y es no

oui non
yes no

A rrière  /  Rear

RIGID

oui non
yes no

oui non
yes no

Ë
81ai
S

r ^ i c i ^ T i U r j  i .c ïT E F :tw ü rjü j‘iA L £  

DEL’AÜTOMOefLE 
8, Place de la Concorda, 8 

 ______7 5 0 0 8  P A r ’ IS
20



H o m o l o g a t i o n  No
M arq u a
M ake

I P V M o d è l e
M ode!

180 R
-4 0 2 0

703. R e sso r ts  à  lam e s  
Leaf sp rin g s

Material of main leaf

M atériau d e  2ém e lam e 
Material of 2nd leaf

M atériau de 3ém e lam e 
Material of 3rd leaf

M atériau de  4ém e lam e 
Material of 4th leaf

M atériau de Sèm e lam e 
Material of 5th leaf

Matériau de  lam e auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

b) Nombre d ’étriers 
Number of spring hangers

c) L ongueur d év elo p p ée  
D eveloped length

d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

Avant /  Front A rrière  /  Rear

1 2 1 2

STEEL F 145 STEEL F 145

ti II

II If

If II

II II

2 2

1 .3 0 0 m m
1 ,3 0 0 m  fn

80 m m 80 m rr

108 m tn m m 108  m m m m

704. Barre d e  to rs io n  
Torsion bar

a) Longueur efficace 
Effective length

1}
b) Diamètre efficace 

Effective d iam eter

c) Matériau 
Material

?oC7>
5

Avant /  Front A rriè re  /  Rear

m m m

m m m

F E .D tP A T } 0 ^  iM T F O W A nO N À lL E

D u L 'A U » U .r .- .-C .t! -£

8, Placo la Concorde, 8 
' 7 5 0 0 8  P / \ R I S ____ .

IPV

AifW-*



M a r q u e
M a k e  •

I P V Module
Model

1 8 0  R

H o m o l o g a t i o n  No

70S. Autre type  d e  au ap en sio n  
O ther ty p e  of auapension

a) Type 
Type

b) Nom bre d'Além. élastiques 
Num ber of e lastic  elem ents

c) Type d 'é lém . élastiques 
Type of elastic elem ents

Avant /  Front A rriére /  Rear

1 2 1 2

T1) Train a v a n t 1 com plet d éposé
C om ple te  d ism ounted fro n t 1 axle

T2) Train a v an t 2 co m p le t d ép o sé
C om plete d ism oun ted  fro n t 2 axle

Ul) Train a r r ié re  1 com plet d ép o sé  
C om plete  d ism ounted  re a r  1 axle

U2) Train a r r ié ra  2 c o m p le t d ép o sé  
C om plete  d ism oun ted  r e a r  2 axle

FEDERATION !fiTER)!WcTO 
D E L W J p î S O B I U È  

8, P ta c a j i^  Concorda, 8 ' 
7 ^ 0 8  P A R I S

2 2



M arque
Make

I P V
H o m o l o g a t i o n  I

X-1) D assin  de la susp en sio n

X-2) D essin  de la su sp en s io n  
 Drawing of the  su sp en s io n

G

Module
Model

180 R

Drawing of the su sp en sio n

------------------------
---------------------

23

r E D ^ S A T iO N  l^ iT E P M ^ n O N A L E  

DEUAÜT0M0B5LE 
8, Place de la Concords, 8 

7SQ03 PARIS



H o m o l o g a t i o n  No

M arqua
Make

ModAte
Model

180 R

tAvant /  Front ArriAre /  R ear

7 0 6 . S tab ilisa teu r 
S tabiliser

Longueur ellicace 
Effective lengtfi

1,490 m m 
-  + / - 1%

1,490 m m 
+ / - 1 %

m m
+ / - 1% + M %

OiamAtre efficace 
Effective diam eter

m m m m m m40 m m40

Matériau
Material STEEL STEEL

XI-1) Dessin ou pfioto du stab ilisa teu r av an t 1 
Drawing or photo of fro n t 1 stabiliser

XI-2) Dessin ou photo  du stabilisateur a v a n t 2 
Drawing or photo  of fron t 2 stabiliser

O ETA U Z DC LDS CONOS DC ROTUCAS

XI-3) Dessin ou photo du stab ilisa teu r arrIAre 1 
Drawing or photo of r e a r  1 stabiliser

J-4) Dessin ou  photo du  stab ilisa teur a rriA re  2 
Drawing or photo  of r e a r  2 stabiliser

I
5 Du L'AUTOMOBILE 

8, PiacR ds l« Concorde, Q

DETALUC OC LOS CONOS OE RO T U U S

i

707. A m o rtisseu rs
Shock a b so rb e rs

s) N o m b r e  par roue 
N u m b e r  per wheel

Avant /  Front A rrière  /  R ear

1 2 1 2

1 1

24



M arque
Make I P V M o d è l e

M o d e l

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

180 R
H o m o lo g a t io n  No

1 2  0

801. R oues : 
W heels :

a) Olamèire 
Diameter

b) Largeur 
Width

c) R oues ju m e lées  
Double w heels

803 . F reins : 
B rak es  :

A vant /  Front

508

254

A
non
no

a) S y stèm e  de freinage 
Braking system

b) Nombre de m aître-cylindres f|OT EQUIP 
Num ber of m aster cylinders

c) Servo-frein 
Servo-brake

d) R égulateur de  freinage 
Braking regulator

m m n o n   ̂
no  y

oui
y es

oui non
y es no

A rrière /  R ear

508

254

non
no

P NEUMATIC

b 1) A lésages 
Bores /  /

c l )  M arque et type 
Make and type

/ /

d 1) E m placem ent 
Location

r e a r  a x l e .

oui non
yes no

V-1) Frein a v a n t 1 
Front 1 brake

V-2) Freln a v a n t 2 
F ron t 2  b rake

2 5

l? ;T E H rC A 7îO }«Â L £ 

D a U A U T O î^ C B IL E  

8. R aco d9 la Concorda, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S



H om o loga tion  No

Marque
Make •

I P V
M odile
Model 1 8 0  R

W-1) Frein a r r iè re  1 
R ear 1 brake

W-2) Frein a rr iè re  2 
R e a r  2 brake

e) Nombre de  cylindres par 
roue
Number of cylinders per 
wheel

e l )  Alésage 
Bore

f) Freins è tam bours : 
Drum brakes :

ft)  Diamètre intérieur 
Internal diam eter

f2) Nombre de garnitures par 
roue
Number of linings per 
wheel

f3) Longueur d év eloppée  des 
garnitures
Developed length of linings

14) Largeur des garnitures 
Width of linings

Sof
5

c

'  I A

A vant /  Front A rriè re  /  R ear

1 2 1 2

1 1

1 2 3
m m 1 3 3

4 0 4  + /-1 .5  mm + /-1 .5  mm 4 0 4  + /-1 .5  mm + /-1 .5

2 2

6 5 0  +/-1  5 mm + / - 1 .5 mm 6 5 0  + /-1 -5 n 'm + /-1 .5

1 2 5  ’
+ /-1 mm 1 2 5

+ /-1

26

Rïü^fiATiON <ĵ îEaKAT10NAL£ 
DEL‘A«JT0M0BILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 500 3  PAP IS



M arque
Make

I P V M odè le
M odel

180 R
H o m o lo g a tio n  No

g) Freins à  d isq u es 
Oise b rakes :

g1) N om bre de p laq u e tte s  par 
roue
N um ber of p a d s  per wheel

g2) Nombre d 'é tr ie rs  pa r roue 
Num ber of ca lip ers  per 
wheel

g3) M atériau d e s  étriers 
Caliper material

g4) E paisseu r m axim ale du 
d isq u e
Maximum disc  th ick n ess

gS) D iam ètre extérieur du 
d isq u e
External d iam eter of disc

gS) D iam ètre ex térieu r de
fro ttem en t d e s  p laq u e tte s  
External d iam eter of p a d s ' 
rubbing surface

g7)  Diamètre in térieur de
fro tte m en t d e s  p laq u e tte s  
Internai d iam eter of p a d s ' 
rubbing surface

gB) L o ngueur ho rs-tou t d e s  
p laq u e tte s
Overall length  of the  p ad s

g9) D isques ventilés 
Ventilated d iscs

A vant /  Front

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

oui n o n
y e s no

h) Frein  d e  sta tio n n em en t : 
Parking brake :

h2) E m p la ce m e n t d e  com m ande 
Location of lever

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5 mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

oui non
yes no

Arriére /  Rear

+/-1 .5  mm

+ /-1.5 mm

+/-1 .5  mm

+/-1 .5  mm

O U I

yes
non
no

h i)  S y s tèm e  de com m ande 
C ontrol system

AIR

DASHBOARD

h3) Effet su r ro u es
On w hich w heels ^,>fonN l

Arrière 1 
R ear 1

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5 mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

out
y es

non
no

0 Frein ra len tisseur
R etarder braking system

i1) M arque et type 
Make and type

i2) P rin c ip e  de  fonctionnem ent 
Principle of operation

non
no

i3) Diam ètre de  l'é lém en t tournan t (si prévu) 
Diam eter of ro tating  elem ent (it provided)

m m

27
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7 5 0 0 8  P A R I S

L letiEwTv.';-ki-j4X ® 'iKpKlMMfl 
W ib  A K lN '(f«v.A - LUGOClf̂AiTOOÜéO ______



M a r q u e
M ake

I P V Module
Model

180  R

H o m o l o g a t i o n  No

1 H 0 2  0

8 0 4 . D irection : 
S tee rin g  :

b) Servo-assistance 
Power assisted

a) Type 
Type

OUI

y es

MECHANICAL, HIDRAULIC ASSISTED

Type
Type

ZF 8 0 4 4

d) R oues directrices 
S te e re d  w heels

Avant /  Front A rrière  /  Rear

1 2 1 2

oui
y es

im i ^j»dn ohL jK fh OwL A<Sr\

'

e) Am ortisseur de direction 
S teerin g  dam per

Ot

I
501
S

G

F £D E R A .10N  «HTERïWTîONALZ 
D£ t ’AUTOMOBILE 

8, Place do la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S
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M arque
Make

I P V Modèle
Model

180 R

H o m o lo g a tio n  No

T4-4 0 2 0

9. CABINE /  CAB

9 0 1 . In té rieu r : 
In terio r :

d) S iè g e s  
S e a ts

a) Ventilation 
Ventilation

O U I

yes
i b) Chauffage 

Heating
oui
yes

c) Climatisation 
Air conditioning À

d3) Nom bre 
N um ber

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

f 1) Type
T ype ------------------------

n o n
n o

g) S y stèm e d 'ouvertu re  d e s  vitres latérales 
O pen ing  system  lor side  windows

12) Systèm e de com m ande 
Control system

MANUAL

X) T ab leau  de bord 
D ashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

p .  . , I

F i D £ R .« i i ; û ? j  'ü T E R K -û T lO fiA L E  

D E L ’A U ™ o e i L £  

8, Place d3 la Concords, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S
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M arque
Make

I P V M odèle
Model

180 R

H o m o lo g a t io n  No

902 . E xtérieur :
Exterior ;

c) Matériau des portières 
Door material

a) Nom bre d e  portes 
Num ber of doors

STEEL

d) Matériau du cap o t avant 
Front bonnet m aterial

I) Matériau de  la cabine 
Cab material —

STEEL

STEEL

h) Matériau de lunette  arriére HARDENED GLASS 
Rear window m aterial ---------------------------------------

k) Matériau des vitres latérales HARDENED GLASS 
Side window m aterial ------------------------------------

I) Matériau du pare-ch o c  avant 
Material of front bum per

m) Matériau du g a rd e-b o u e  avant 
Material of front m udguard

STEEL

STEEL

0 M atériau des g laces de custode 
Rear quarter window material

f  XIIO PARHES DE CARROSSEFUE SYNTHETIQUES /  SYKTTHEnC PARTS OF THE BODY :

O
£
&
O f
s

£

e

m  f D eration ihternationale

DîiUAiJTOMOBILÊ 
8. Piac« do ia Concorde. 8  

P A H I S

3 0



8 8  -

H o m o l o g a t i o n  N

M arque
M ake

IPV M o d è le
M ode)

180 R
fe:.'■ f  •

jQ20
 ̂INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION :

T H E C U R V ES THAT FO LL O W S THE MOTOR A RE T H E  F O L L O W IN G , T H I S  MOTOR HAS NOT ANY 

TU R B O C H A N G IN G  P R E S S U R E  R E G U L A T IO N ,

HOWEVER I T  I S  P O S S U B L E  TO CHEAK T H I S  PA R A M E T E R S TO 1 0 0  %  L O A D ,

■OUj 
i< ù :  
^  3

6 2 o

£00
— <fcO 
“ Û.Q
< n
r u j

OO
70
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FEDERATION INTERNAT ^NALE 
DU SPORT AUTOMG LE

H o m o lo g a t io n

T H 0  2 0

G roupe ^
Group

nCHE D'HOMOLOGATION ADDfTlONNELLE POUR MOTEURS SURAUMENTES '’AR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADOmO' AL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARG: ENGINES

V ile: Constructeur 
Vehicle; Manufacturer

M A F s  A M odèle e t type 
Model and type

IPV 180  R

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as (rom

Ü I JAN. 1994

334. S u ra lim an ta tio n  
T urbocharging

a) M arque e t type du turbocom presseur 
Make and type o( the lurbocharger

CATERPILLAR

b) Carter de turb ine : 
Turbine housing ;

b 1) N om bre d 'e n tr ie s  d e s  gaz  d 'échappem en t 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material

CAST IRON

c) Roue de turb ine : 
Turbine twheel :

c l)  Matériau 
Material

FORGED STEEL

c2) Nom bre d 'a u b e s
Number of b lad es ----------

c3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades 1 2 ,6  T 3 1 ,7 + /• 0 . 5  m n

c4) Cotes A. B. C. selon le sc hém a suhre nt
D im ensions A. 8 , C. according to the following sketch

A

B.

C

7 2 ,7 4

12,6

8 4 ,4

+ /- 0 .4  mm 

+ /- 0 .5  mm 

+ /• 0 .3  mm
SORTIE

EXI T

c5) Aubes variables 
Variable blades

n o n
no

d) Carter de com pression  ; 
Impeller housing  ;

d1) Nombre d 'en trées d 'a ir (m élange) 
Number of air entries (gas)

FEDÊRATiON INTERNATIOMALE 
DEL’AUTOMOBILE 

8, P'aoa d« la Concorde, 8 
1 7 5 0 0 8  P A R I S

d 2 )  M até r iau  
Material

ALUMINUM ALLOY,



M a r q u e
M a k e

I P V M odèle
Model

180  R

H o m o l o g a t i o n  No

• ^  .0  2  0

e) R oue de com pression : 
Im peller wheal ;

e2) N om bre d 'aubes 
Number of blades

e l)  Matériau 
Material

a lum inün  allox

e3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades 5 . 5 ~ 2,5 .a .

+ /- 0 .5  mm

e4) C o tes A, 6 . C. selon le schém a suivant
Dim ensions A, B. C, according to  the following sketch

61

10

91

+ /• 0.4 mm 

+ /- 0 .5  mm 

+ /- 0 .4  mm

ENTREE
ENTER

eS) A ubes variables 
Variable blades

\ p u ^  non  
ho

R égulation de la pression : 
P ressu re  regulation :

f t)  Type de régulation de la pression  
Type of pressure adjustm ent:

f2) Type de la soupape 
Type of the valve

□
NOT EQUIP

by-pass
bypass □ so u p a p e  d e  d éch a rg e  

relief valve
au tre  cas 
o th e c c a s ele c  cas< 

. ^  .

g) S y s tè m e  d 'échappem en t : 
E xh au st system  ;

g1) D im ensions intérieures de(s) éventuei(s) tuyau(x)
d 'é c h a p p e m e n t en tre  co llec teu r d 'éch ap p em en t et 
tu rb o com presseu r
Internai dim ensions of the  possib le  exhaust pipe(s) 
b e tw een  exhaust manifold and  tu rbocharger

7 2  mm.

h2) S y s tèm e  
System □ air/air

air/air

h) R efroidissem ent de l'air d 'adm ission  : h i) S u v / n o n
Cooling of intake air : n o

□ air/eau
air/water

D S L ’AUTO?^Oe*L£
8, Plsc9 d9 la Concorde, 8 

7 5 0 0 8  PARI.Q

□ sim ple 
single*

•passe  
gle*Mow □ d o u b le -p a sse

double-flow

h3) Diamètre de l'en trée  d 'air 
Air inlet diameter

h4) Diamètre de la sortie d'air 
Air outlet d iam eter



M arqua
Make

I P V M o d ila
M odal

180 R
H o m o lo g a tio n  No

P H O T O S

K) Vua da d a s t u i  du tu rbocom prassaur 
Plan vlaw of turbochargar

D Vua da face du turbocom prassaur 
Front vlaw of turbochargar

K
C ^*K fTa turbine du tu rbocom prassaur 

■<<»''iï»îî»i*^**"^.^^iu^rbina housing of tu rbochargar
M) Vua d a  cAté du tu rbocom prassaur 

Sida view of turbochargar

«

O) S o u p a p e  e t m o n tage  du  by-pass du tu rbocom prassaur 
Vaiva and by-pass installation of turbochargar

y  <j6y s J ^ a ^ ^ c h a p p a m e n t  en tra  co llacteu r et
^ p rfiaust"system  betw een manifold and turbo
- ^  __ \

tu rboco m p resseu r 
tu rb o co m p rasso r

:R M A T îO ï4 A L £  

CüTOMOB’tLÊ 
8  P lace (îé4a Concorda, 8

7 5 0 0 8



M arque
Make

I P V M odule
Model

1 8 0  R

H o m o loga tion  No

2  0
•• -11. i

Q) C arte r de  com presseur du tu rb o co m p resseu r 
C om presso r housing of tu rb o ch a rg er

i  i m F S A
.:ujSTOOOTO«Eiio :pW

TMonoo; !S«2) J4 21 CO.  94 »  so .  F«c M  M M 01
277» A POMTENWA • LUQÛ f  tpiAl)Cif̂A-270O27« ___

R) E changeur Intermédiaire d é p o sé  
In terco o le r dism ounted

Z) E changeur Interm édiaire monté 
In tercoo ler m ounted

8

s

F S D ê B A T iO N

D r :U A U T C ? /O B ! u E  

8, R aco d3 la Concords, 8 
7 5 0 C 8  P A R I S



H o m o l o g a t i o n  No

M a r q u a
M ak a

I P V
M odèla
Modal 180  R T  ^ 4  0  2  0

D E S S I N S  /  D R A W I N G S

V) E ntrée  des gaz d ’éch a p p em e n t dans turbine de com presseu r VI) Sortie  d e s  gaz d ’échappem en t de turb ine de  com presseur 
E xhaust g as outlet (rom the com pressor tu rb ine

/S o rtie  d ’air (m élange) du carter de co m p resseu r 
/  Air (gas) outlet from the com pressor housing

Vll) Entrée d ’air (m éiange) d an s carter de com presseur 
Air (gas) inlet to tha com presso r housing

FHiLlATîCN !NTERNAT50MAL£ 
D S L ’AirrOMOBtLB 

8, 8 
7Î30C3 P A R I S
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H o m o lo g a t io n  No

M arq u e
Make

I P V M o d è l e
M ode!

180 R

^X) D isp o sitif rég lan t la p ressio n  de su ra lim en ta tio n  
D evice reg u la tin g  th e  tu rbocharg ing  p re ssu re

THIS MOTOR HAS NOT ANY TURBOCHARGING PRESSURE REGULATION. HOWEVER IT IS  POSSIBLE 

TO CHECK THE INTAKE PRESSURE AND OTHER PARAMETERS, S e c  p a g , 31  THE MAXIMUM 

INTAKE PRESURe IS  7 3  KPA 100  % LOAD AT 2 ,6 0 0  rpm.

Pression standard / /
Standard pressure  --------------

bar P rocédure de contrôle de la pression 
P rocedure  for checking the  p ressure / /

100 % LOAD AT 2 ,6 0 0  RPM,, THE INTAKE PRESSURE IS  7 3  KPA,

S y s tè m e  d e  re fro id issem en t de l 'in te rco o le r  
In te rc o o le r  co o lin g  system

ELiEFtATiCfl
DHL’AUTCMCBIUê  

8 Plaça rf8 la Oancorda. 8
’  ü  A n i < 5
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